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The product must be installed and used under the supervision of an 
adult.

Read through each step carefully and follow the proper order.

Remove all packaging, separate and count all parts and hardware.

Please ensure that all parts are correctly installed, incorrect 
installation can lead to a danger.

We recommend that, where possible, all items are assembled near 
the area in which they will be placed in use, to avoid moving the 
product unnecessarily once assembled.

Ensure a secure surface during installation, and always place the 
product on a flat, steady and stable surface.

Please use this product with caution. The use of this product requires 
superb skills to avoid accidents to the user or others due to a fall or 
collision.

Please wear suitable protective equipment during use, e.g. protective 
helmet, gloves, knee pads, elbow pads etc.

Attention! Use it with protective equipment.
Attention! Do not use it in the traffic.
Attention! Children should use this product under the parental 
supervision.

Before You Start

Please read all instructions carefully and keep it for future reference.

GENERAL WARNINGS

WARNINGS

EN

Der Artikel muss unter der Aufsicht eines Erwachsenen montiert und 

benutzt werden.

Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige 

Reihenfolge.

Entfernen Sie alle Verpackungen, separieren und zählen Sie alle Teile 

und Hardware vor der Montage oder Verwendung.

Bitte stellen Sie sicher, dass alle Teile richtig montiert sind, eine 

falsche Montage kann zu einer Gefahr führen.

Achten Sie bei der Montage auf einen sicheren Untergrund und 

stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

Bitte verwenden Sie den Artikel vorsichtig, da es große 

Geschicklichkeit erfordert, um Unfälle durch Stürze oder 

Zusammenstöße des Benutzers oder anderer zu vermeiden.

Bitte tragen Sie während der Verwendung geeignete 

Schutzausrüstung, z.B. Schutzhelm, Handschuhe, Knieschützer, 

Ellbogenschützer usw.

ALLGEMEINE ACHTUNG

Bevor Sie beginnen

Vorsicht! Müssen Persönliche Schutzausrüstung tragen. 
Vorsicht! Darf nicht im Straßenverkehr verwenden.
Vorsicht! Kinder sollten diesen Artikel unter elterlicher Aufsicht benutzen.

Bitte sorgfältig lesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahren.

ACHTUNG

DE
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Le produit doit être installé et utilisé sous la surveillance d'un adulte.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Retirez tous les emballages, séparez et comptez toutes les pièces et le 
matériel.
Assurez-vous que toutes les pièces sont correctement installées, une 
installation incorrecte peut entraîner un danger.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
articles soient assemblés à proximité de la zone dans laquelle ils 
seront utilisés, afin d'éviter de déplacer inutilement le produit une fois 
assemblé.
Assurez-vous que la surface soit solide pendant l'assemblage et 
placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Veuillez utiliser le produit avec précaution, car le produit nécessite une 
grande habileté, évitez les accidents de l'utilisateur ou d'autres 
personnes, par chute ou collision.
Veuillez porter un équipement de protection approprié pendant 
l'utilisation, par exemple, le casque de protection, les gants, les 
genouillères, les coudières, etc.

Attention ! Utilisez ce produit avec un équipement de protection.
Attention ! Ne l'utilisez pas dans la circulation routière.
Attention ! Les enfants doivent utiliser ce produit sous la surveillance de 
leurs parents.

Avant de Commencer
Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les conserver 

pour la référence ultérieure.

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX

AVERTISSEMENTS

FR

¡Atención! Utilícelo con equipo de protección.
¡Atención! No lo use en el tráfico.
¡Atención! Los niños deben utilizar este producto bajo la supervisión de 
sus padres.

Antes de Empezar
Lea atentamente todas las instrucciones y 

consérvelas para futuras consultas.

ADVERTENCIAS GENERALES

ADVERTENCIAS

El producto debe instalarse y usarse bajo la supervisión de un adulto.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Quite todo el embalaje, separe y cuente todas las piezas y los 
accesorios.
Asegúrese de que todas las piezas estén instaladas correctamente, 
una instalación incorrecta puede provocar un peligro.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se 
monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover 
el producto innecesariamente una vez montado.
Asegure una superficie segura durante el montaje, y coloque el 
producto siempre sobre una superficie plana, firme y estable.
Por favor, utilice este producto con precaución. El uso de este producto 
requiere una gran destreza para evitar accidentes al usuario o a otras 
personas debido a una caída o colisión.
Por favor, utilice un equipo de protección adecuado durante el uso, por 
ejemplo, casco protector, guantes, rodilleras, coderas, etc.

ES
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Il prodotto deve essere installato e utilizzato sotto la supervisione di un 
adulto.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Rimuovere tutti gli imballaggi, separare e contare tutte le parti e tutti gli 
accessori.
Si prega di assicurarsi che tutte le parti siano installate correttamente, 
un'installazione errata può portare a un pericolo.
Si consiglia, ove possibile, di montare tutti gli articoli vicino alla zona in 
cui verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto 
una volta assemblato.
Garantire una superficie sicura durante il montaggio e posizionare il 
prodotto sempre su una superficie piana, stabile.
L'uso di questo prodotto richiede abilità superbe per evitare incidenti 
all'utente o ad altri a causa di una caduta o collisione.
Indossare dispositivi di protezione adeguati durante l'uso, come il 
casco protettivo, i guanti, le ginocchiere, le gomitiere, ecc.

Attenzione! Utilizzare il prodotto con dispositivi di protezione.
Attenzione! Non usare il prodotto nel traffico.
Attenzione! I bambini devono usare questo prodotto sotto la 
supervisione dei genitori.

Prima di Iniziare
Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e conservarle 

per riferimento futuro.

AVVERTENZE GENERALI

AVVERTENZA

IT

Produkt musi być zainstalowany i używany pod nadzorem osoby 
dorosłej.
Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj we właściwej kolejności.
Usuń opakowanie i upewnij się, że zestaw zawiera wszystkie części i 
elementy montażowe.
Upewnij się, że wszystkie części są poprawnie połączone, 
nieprawidłowa instalacja może prowadzić do wypadku.
Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były 
montowane w pobliżu miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć 
niepotrzebnego przenoszenia produktu po złożeniu.
Zapewnij bezpieczną przestrzeń roboczą podczas montażu i upewnij 
się, że produkt znajduje się na płaskiej i stabilnej powierzchni.
Używaj produktu ostrożnie. Unikaj upadku lub kolizji.
Podczas użytkowania należy nosić odpowiedni sprzęt ochronny, np. 
kask ochronny, rękawiczki, nakolanniki, ochraniacze na łokcie itp.

Zanim Zaczniesz

Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje i zachowaj je na przyszłość.

OGÓLNE OSTRZEŻENIA

Uwaga! Używaj z ochraniaczami.
Uwaga! Nie używaj go w ruchu ulicznym.
Uwaga! Dzieci mogą używać tego produktu jedynie pod nadzorem 
dorosłych.

OSTRZEŻENIA

PL
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Het product moet worden geïnstalleerd en gebruikt onder toezicht van 
een volwassene.

Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.

Verwijder alle verpakkingen, scheid en tel alle onderdelen en 
hardware.

Zorg ervoor dat alle onderdelen correct zijn geïnstalleerd; een 
onjuiste installatie kan leiden tot gevaar.

Wij adviseren om, indien mogelijk, alle onderdelen in de buurt van het 
gebied waar ze worden gebruikt, in elkaar te zetten, om onnodige 
verplaatsing van het product eenmaal gemonteerd te vermijden.

Zorg tijdens de installatie voor een veilig oppervlak, en plaats het 
product altijd op een vlakke, stevige en stabiele ondergrond.

Gebruik dit product voorzichtig. Het gebruik van dit product vereist 
uitstekende vaardigheden om ongelukken met de gebruiker of 
anderen te voorkomen door een val of botsing.

Draag tijdens gebruik geschikte beschermingsmiddelen, bijv. een 
beschermhelm, handschoenen, kniebeschermers, 
elleboogbeschermers enz.

Let op! Gebruik het met beschermende uitrusting.
Let op! Gebruik het niet in het verkeer.
Let op! Kinderen dienen dit product te gebruiken onder toezicht van de 
ouders.

Voordat U Begint
Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door en 

bewaar deze voor toekomstig gebruik.

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

WAARSCHUWING

NL
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EN

● Forward and backward function
● Fast and slow switch
● Remote manual function
● 2.4G remote control function
● Music. Bluetooth connection for music. Radio. USB
Executive standard: EN71 and EN62115

Assembly By Adult Only 

Please follow real product, photo for reference only

Please retain these instruction for future reference

NOTE: For best performance, only use this vehicle on flat and hard 
surfaces. 

Age Range: 3 to 8 years old 

Weight capacity: 35 kg/77 lbs is the maximum weight for 1 rider 
(combined) 

The following safety hazards may result in serious injury or death: 

● This product contains small parts. Keep children away during 
assembly. Make sure to remove all packaging material and parts from 
underneath the vehicle body. 

● Never open the battery. Batteries contain lead and lead compounds 
(acids) 

● Limbs, hair, and clothing can get caught in moving parts. Always wear 
shoes, keep limbs away from moving parts, and do not wear loose 
clothing while operating this vehicle. 

● This vehicle does not have brakes or braking capability. Do not leave a 
child unattended during operation. Do not use this in a location that may 

SAFETY 

require braking capability, as this could result in loss of control, which 
may cause serious injury or death. 

● Use of this vehicle near streets, motor vehicles, steps, bodies of water, 
sloped surfaces, hills, wet areas, flammable vapors, in alleys, at night, or 
in the dark could result in an unexpected accident. 

● Use of this vehicle in unsafe conditions such as snow, rain, loose dirt, 
mud, sand, or gravel may result in an unexpected accident such as 
tipping over, and could damage the electrical system or battery. 

● Do not operate this vehicle in an unsafe manner. Examples include but 
are not limited to: 

- Pulling the vehicle with another vehicle or similar device 

- Allowing more than two children to ride 

- Pushing the user 

- Travel in at an unsafe speed

The following safety hazards may result in serious injury or death: 

● Use of a battery or charger other than the supplied rechargeable 
battery and charger may cause a fire or explosion. Only use the supplied 
battery and charger. 

● Use of the rechargeable battery and charger for any other product may 
result in overheating, fire, or explosion. Never use the supplied 
rechargeable battery and charger with another product. 

● Explosive gases are created during charging. Charge the battery in a 
well-ventilated area. Do not charge the battery near heat or flammable 
materials. 

● Contact between the positive and negative terminals may result in fire 
or explosion. Avoid direct contact between the terminals. Picking up the 
battery by the wires or charger can cause damage to the battery and may 
result in a fire. Always pick up the battery by its case or handles. 

BATTERY WARNINGS 
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● Liquids on the battery may cause fire or electric shock. Always keep all 
liquids away from the battery and keep the battery dry. Contact or 
exposure to battery leakage (lead acid) may cause serious injury. If 
contact or exposure occurs immediately call your physician. If the 
chemical is on the skin or in the eyes, flush with COOI Water for 15 
minutes. If the chemical was swallowed, immediately give the person 
water or milk. Do not give water or milk if the patient is vomiting or has a 
decreased level of alertness. Do not induce vomiting. 

● Battery posts, terminals, and related accessories contain lead and lead 
compounds (acid). 

● Tampering or modifying the electric circuit system may cause a shock, 
fire or explosion and permanently damage the system. Exposed wiring 
and circuitry in the charger may cause electric shock. Always keep the 
charger housing closed.

The following safety hazards may result in serious injury or death: 

● Never leave a child unattended. 
● Always sit in the seat when using this vehicle. 
● Keep your hands, hair, and clothes away from moving parts. 
● Always wear shoes when operating this vehicle. 
● Maximum of 1 child is allowed in the vehicle.
● Children under 3 years of age cannot use the vehicle. 
● Only drive on level ground. 
● Do not go near swimming pools or other bodies of water, drop-offs, or 
up and down steep inclines. 

● Do not drive the vehicle into loose dirt, mud, sand, fine gravel , or on 
wet surfaces. 

● Do not drive the vehicle on streets or near cars.

USER WARNINGS

Specifications

TOOLS REQUIRED

Batteries 

Motor

Age

Max. Weight

Dimension

24 V

24 V

3-8 Years Old

35 kg(77 lbs)

152 x 66 x 59 cm(60� x 26� x 23�)

Play Time

Charger

1-2 Hours/Recharge Time: 8-12 Hours

Output DC 24 V

High Speed: 6.8 km/h(4.2 mph); 

Low Speed: 3.9 km/h(2.4 mph)
Speed

PHILLIPS 
SCREWDRIVER

SMALL 
WRENCH

M10 
WRENCH 

(PROVIDED)

KG

35 KG/77 LBS 2 PEOPLE 
ASSEMBLY

APPROXIMATELY 
45 MIN. 

ASSEMBLY
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HARDWARE

PARTS

Steering wheel

Chair Charger

Large flat 
head screw

Positioning 
tube of the rear 
axle of the tug

Washer

M4*14mm

Nut

M10

Chimney Front wheel Body connector Tug connection Trailer

Trailer rear axle

Fender L/R

REMOTE MANUAL

M S

Guardrail

Wheel cover Gear box L/R

Rear axle

Remote control

Rear wheel

1 x6 2 x12 3 x6 4 x2

A x1 B x1 C x4

D x2 E x6 F x2

G x1 H x1 I x1

J x1 K x3 L x2

M x1 N x1 O x1

P x1
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x2

M

PRODUCT ASSEMBLY

Adjust the steering bracket. Secure the steering bracket1

3

Clip body connection into the body. Screw in2

down

Upward

Put the gasket, front wheel, gasket and nut into the front axle in 
turn. 

Fix the nut with the plate hand, and then fix the wheel cover on 
the wheel.

Put the rear wheel, gasket and nut into the front axle in turn. Fix 
the nut with a wrench, and then fix the wheel cover on the wheel.

LR

Use the provided 
M10 wrench to 
attach the nuts.
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Put the fender L / R on both sides of the body4

Screws for assembling steering wheel. Fixing by nuts5

Remove the motor wire from the pocket by hand. 6

7
Clip the table and chair into the body and fix them with screws

Clip the chimney into the body

Hand up, up and down steering rods when 
assembling the steering wheel.

1
H
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DASHBOARD DIAGRAM
Clip connection piece of rear bucket into the body. Screw down.

Put the rear axle of the tug into the tug. Then put the gasket, 
locating tube, gasket, front wheel, gasket and nut in turn.

8

9

Function introduction

Bluetooth function:

10

4 4

N

EE

P

Combine the car and the tug together. 
The large body connection and the tug 
connection are fixed with screws M8 * 
65 and M8 nuts

MODE：Switching mode.1.Music.2.Radio.3.Bluetooth

          : Trigger the last song, reduce it by volume 

          : Trigger the next song, add it by volume. 

          : Trigger pause/playback; radio mode, press 1 second radio to 
search the station automatically

MODE/V-

/V-

/V+

/V+

Digital Electricity Display

Functional description

Bluetooth 
function

Forward. 
Stop. 
Back

Power switch

Fast and slow switch

FAST

SLOW

Digital Electricity Display
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PRODUCT ASSEMBLY

REMOTE CONTROL DIAGRAM

11

Operation manual: For the first time to use Need to frequency bind.

* Take out the remote control, install the battery.

* Long press on the button "M" for 2-4 seconds, indicator light will flash. 

* Turn on the power of the car, indicator light flashes to long lighting, then 
frequency bind succeed. 

* If the frequency bind failed(Indicator light flashes), remove the battery 
and repeat steps 1-3. 

* Remote control without operation after 10 seconds, indicator light will 
off into power saving mode.

S: Speed

M: 1.Match(Long press on the button "M" for 2-4 seconds, indicator light 
will flash.)

2.Brake(Tap the �M� key to stop the vehicle.)

MANUAL represents manual mode

REMOTE represents remote control mode

Turn this knob switch to switch between manual mode or remote  
control mode.

Install 2 AAA batteries(not included) in the part A steering wheel.

HORN
ENGINE 
SOUNDS

Warning
Only used by adults

<Button Description >

REMOTE MANUAL

M S

LOW SPEED
MIDDLE SPEED
HIGH SPEED

KNOB SWITCH

MATCH/BRAKE
TOGGLE SPEED

TURN RIGHT

TURN LEFT

REVERSE

FORWARD

Forward Backward Turn leftTurn right

22 23
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CHARGING INSTRUCTIONS CARING FOR YOUR RIDE-ON

TROUBLESHOOTING

The charging hole is located in the front of the seat. Insert the head of the 
charger into the charging hole. Insert the other end into the socket. 

● Charge the battery 15 to 18 hours before initial use. 
● On average, you will need to charge the battery between 8 and 12 
hours. Do not charge the battery for more than 20 hours. Failure to 
charge the battery as directed could cause permanent damage to the 
battery. 

● Damage to the battery may occur if it is allowed to drain completely. Do 
not allow the battery to drain completely. 

● Check the battery and charger (supply cord, connector) for wear and 
damage before charging. Do not charge the battery if damage has 
occurred. 

● Only an adult who has read and understood the safety warnings should 
handle, charge and recharge the battery.

● Park the vehicle indoors or cover it with a tarp to protect it from wet 
weather. 

● Do not leave the vehicle in the sun for long periods of time or fading 
may occur. Store in shade or cover with a tarp. 

● Do not wash the vehicle with a water hose. 
● Do not wash the vehicle with soap. 
● Charge the battery at least once a month to prolong the life of the 
battery

Fully charge the battery

Stop use for several 
minutes and restart

Completely press in 
switches

Battery connectors 
disconnected

Plug in battery 
connectors

Battery does 
not recharge

Charger not 
connected to 
socket or outlet

Completely plug in the 
charger

Battery does not 
have a full charge

Fully charge the batteryBattery does 
not last

Vehicle does 
not move

Low battery

Electrical protection

Switch not in the 
correct position

Plug in battery 
connectors

Battery connectors 
disconnected

Problem Reason Solution
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WARNINGS REGARDING BATTERY

● The battery on the vehicle is not replaceable. 
● Do not mix old and new batteries. 
● Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable batteries. 
● Non-rechargeable batteries should not be charged. 
● Rechargeable batteries should be charged under adult supervision 
only. 

● Protective equipment should be worn. Not to be used in traffic. 
● The toy should be used with caution since skill is required to avoid falls 
or collisions causing injury to the user or third parties. 

● To reduce the risk of injury, adult supervision is required. Never use in 
roadways, near motor vehicles, on or near steep inclines or steps, 
swimming pools or other bodies of water; always wear shoes, and never 
allow more than one rider.

Low battery Fully charge the batterySlow speed

Overloaded vehicle Reduce the weight on 
the vehicle

Uneven or sloped 
road

Drive on flat pavement

Normal Normal

Battery is warm 
and makes a 
slight noise 
while charging

Loose connection to 
motor

Ensure the motor is 
properly connected to 
the battery

Vehicle 
shakes 
while driving

Gear boxes are 
installed incorrectly

Make sure the L gear 
box is on the left and R 
gear box is on the right

Forward and 
reverse switch 
is flipped

Attempting to shift 
while the vehicle is 
moving

Only shift when the 
vehicle is at a stop

Difficult shifting 
between 
forward 
and reverse

WARNING:

WARNING:
CHOKING HAZARD-Small parts.

Not for children under 3yrs.

To reduce the risk of injury, adult supervision is required. Never use in 
roadways, near motor vehicles, on or near steep inclines or steps, 
swimming pools or other bodies of water; always wear shoes, and never 
allow more than one rider.

WARNING:
ADULT ASSEMBLY REQUIRED

WARNING:
Not to be used in traffic.

● Exhausted batteries should be removed. 
● The supply terminals should not be short-circuited. 
● Do not put batteries next to or in a heat source (fire, electronic heating 
device, etc.). 

● Do not hit batteries against hard objects. 
● Do not submerge batteries in water. 
● Batteries should be inserted with the correct polarity
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DE

● Vorwärts- und Rückwärtsfunktion
● Schnell- und Langsamschalter
● Manuelle Fernbedienungsfunktion
● 2,4 Fernbedienungsfunktion
● Musik. Bluetooth-Verbindung für Musik. Radio. USB
Ausführungsnorm: EN71 und EN62115;

Montage nur durch Erwachsene 
Bitte folgen Sie realen Produkt, Foto nur als Referenz

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen auf

HINWEIS: Verwenden Sie dieses Fahrzeug nur auf ebenen und harten 
Oberflächen, um eine optimale Leistung zu erzielen. 

Altersbereich: 3 bis 8 Jahre alt 

Gewichtskapazität: 35 kg ist das maximale Gewicht für 1 Fahrer 
(kombiniert) 

Die folgenden Sicherheitsgefahren können zu schweren Verletzungen 
oder zum Tod führen: 

● Dieses Produkt enthält Kleinteile. Halten Sie Kinder während der 
Montage fern. Achten Sie darauf, sämtliches Verpackungsmaterial und 
alle Teile unter der Karosserie zu entfernen. 

● Öffnen Sie niemals die Batterie. Batterien enthalten Blei und 
Bleiverbindungen (Säuren). 

● Gliedmaßen, Haare und Kleidung können sich in beweglichen Teilen 
verfangen. Tragen Sie immer Schuhe, halten Sie Gliedmaßen von 
beweglichen Teilen fern und tragen Sie keine weite Kleidung, wenn Sie 
dieses Fahrzeug bedienen. 

● Dieses Fahrzeug verfügt über keine Bremsen oder 
Bremsmöglichkeiten. Lassen Sie ein Kind während des Betriebs nicht 
unbeaufsichtigt. Verwenden Sie das Fahrzeug nicht an Orten, die eine 
Bremsfunktion erfordern, da dies zum Verlust der Kontrolle führen kann, 
was schwere Verletzungen oder den Tod zur Folge haben kann. 

SICHERHEIT 

● Die Verwendung dieses Fahrzeugs in der Nähe von Straßen, 
Kraftfahrzeugen, Treppen, Gewässern, schrägen Flächen, Hügeln, 
nassen Bereichen, entflammbaren Dämpfen, in Gassen, bei Nacht oder 
in der Dunkelheit kann zu einem unerwarteten Unfall führen. 

● Die Verwendung dieses Fahrzeugs unter unsicheren Bedingungen wie 
Schnee, Regen, losem Schmutz, Schlamm, Sand oder Kies kann zu 
einem unerwarteten Unfall führen, z. B. zum Umkippen, und kann die 
elektrische Anlage oder die Batterie beschädigen. 

● Betreiben Sie dieses Fahrzeug nicht auf unsichere Weise. Beispiele 
hierfür sind unter anderem: 

- Ziehen des Fahrzeugs mit einem anderen Fahrzeug oder einer 
ähnlichen Vorrichtung 

- Mehr als zwei Kinder mitfahren lassen 

- Schieben des Benutzers 

- Fahren mit einer unsicheren Geschwindigkeit

Die folgenden Sicherheitsgefahren können zu schweren Verletzungen 
oder zum Tod führen: 

● Die Verwendung einer anderen Batterie oder eines anderen 
Ladegeräts als des mitgelieferten Akkus und Ladegeräts kann einen 
Brand oder eine Explosion verursachen. Verwenden Sie nur den 
mitgelieferten Akku und das Ladegerät. 

● Die Verwendung der wiederaufladbaren Batterie und des Ladegeräts 
für ein anderes Produkt kann zu Überhitzung, Feuer oder Explosionen 
führen. Verwenden Sie die mitgelieferte wiederaufladbare Batterie und 
das Ladegerät niemals mit einem anderen Produkt. 

● Beim Aufladen entstehen explosive Gase. Laden Sie den Akku in 
einem gut belüfteten Bereich auf. Laden Sie die Batterie nicht in der 
Nähe von Hitze oder brennbaren Materialien. 

● Der Kontakt zwischen Plus- und Minuspol kann zu einem Brand oder 
einer Explosion führen. Vermeiden Sie den direkten Kontakt zwischen 
den Polen. Wenn Sie die Batterie an den Kabeln oder am Ladegerät 
anfassen, kann die Batterie beschädigt werden und es besteht 
Brandgefahr. Fassen Sie die Batterie immer an ihrem Gehäuse oder an 
den Griffen an. 

BATTERIE-WARNUNGEN
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● Flüssigkeiten auf der Batterie können Feuer oder einen elektrischen 
Schlag verursachen. Halten Sie immer alle Flüssigkeiten von der Batterie 
fern und halten Sie die Batterie trocken. Kontakt oder Kontakt mit 
auslaufender Batterie (Bleisäure) kann zu schweren Verletzungen führen. 
Wenden Sie sich bei Kontakt oder Kontakt mit Blei sofort an Ihren Arzt. 
Wenn die Chemikalie auf die Haut oder in die Augen gelangt ist, spülen 
Sie sie 15 Minuten lang mit kühlem Wasser aus. Wenn die Chemikalie 
verschluckt wurde, geben Sie der Person sofort Wasser oder Milch. Kein 
Wasser oder Milch geben, wenn der Patient erbricht oder nicht mehr bei 
Bewusstsein ist. Kein Erbrechen herbeiführen. 

● Batteriepole, -klemmen und das entsprechende Zubehör enthalten Blei 
und Bleiverbindungen (Säure). 

● Manipulationen oder Veränderungen am Stromkreislauf können einen 
Schock, einen Brand oder eine Explosion verursachen und das System 
dauerhaft beschädigen. Freiliegende Drähte und Schaltkreise im 
Ladegerät können einen elektrischen Schlag verursachen. Halten Sie das 
Gehäuse des Ladegeräts stets geschlossen.

Die folgenden Sicherheitshinweise können zu schweren Verletzungen 
oder zum Tod führen: 

● Lassen Sie ein Kind niemals unbeaufsichtigt. 
● Setzen Sie sich immer in den Sitz, wenn Sie dieses Fahrzeug 
benutzen. 

● Halten Sie Ihre Hände, Haare und Kleidung von beweglichen Teilen 
fern. 

● Tragen Sie immer Schuhe, wenn Sie dieses Fahrzeug bedienen. 
● Es darf maximal 1 Kind im Fahrzeug mitfahren.
● Kinder unter 3 Jahren dürfen das Fahrzeug nicht benutzen. 
● Fahren Sie nur auf ebenem Gelände. 
● Fahren Sie nicht in der Nähe von Schwimmbecken oder anderen 
Gewässern, an Steilhängen oder auf steilen Gefällen. 

● Fahren Sie das Fahrzeug nicht in losem Schmutz, Schlamm, Sand, 
feinem Kies oder auf nassen Oberflächen. 

● Fahren Sie das Fahrzeug nicht auf Straßen oder in der Nähe von 
Autos.

BENUTZERWARNUNGEN

Spezifikationen

ERFORDERLICHES WERKZEUG

Batterien 

Motor

Alter

Max. Gewicht

Abmessungen

24 V

24 V

3-8 Jahre alt

35 kg

152 x 66 x 59 cm

Spielzeit

Ladegerät

1-2 Stunden/Aufladezeit: 8-12 Stunden

Ausgang DC 24V

Hohe Geschwindigkeit: 6,8 km/h; 

Niedrige Geschwindigkeit: 3,9 km/h
Geschwindigkeit

KREUZSCHLITZSC
HRAUBENDREHER

KLEINER 
SCHRAUBENDREHER 

M10-
SCHRAUBENDREHER 

(MITGELIEFERT)

KG

35 KG 2 PERSONEN 
MONTAGE

CA. 45 MIN. 
MONTAGE
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HARDWARE

TEILE

Lenkrad

Stuhl Ladegerät

Große 
Flachkopfschraube

Positionierungsrohr 
der Hinterachse 
des Schleppers

Unterlegscheibe

M4*14mm

Mutter

M10

Schornstein Vorderrad Gehäuseanschluss Anschluss des Schleppers Anhänger

Hinterachse des 
Anhängers

Kotflügel L/R

REMOTE MANUAL

M S

Leitplanke

Radabdeckung Getriebe L/R

Hinterachse

Fernbedienung

Hinterrad

1 x6 2 x12 3 x6 4 x2

A x1 B x1 C x4

D x2 E x6 F x2

G x1 H x1 I x1

J x1 K x3 L x2

M x1 N x1 O x1

P x1
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M

PRODUKTMONTAGE

Stellen Sie die Lenkungshalterung ein. Sichern Sie die 

Lenkungshalterung.1

3

Gehäuseanschluss in das Gehäuse einclipsen. Einschrauben.2

nach unten

Aufwärts

Setzen Sie die Dichtung, das Vorderrad, die Dichtung und die 
Mutter nacheinander in die Vorderachse ein. 

Befestigen Sie die Mutter mit der Plattenhand, und befestigen Sie 
dann die Radabdeckung auf dem Rad.

Setzen Sie das Hinterrad, die Dichtung und die Mutter der Reihe 
nach in die Vorderachse ein. 

Ziehen Sie die Mutter mit einem Schraubenschlüssel fest und 
befestigen Sie dann die Radabdeckung am Rad.

LR

Verwenden Sie den 
mitgelieferten 
M10-Schlüssel, um die 
Muttern zu befestigen.
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Legen Sie den Kotflügel L / R auf beiden Seiten der Karosserie.4

Schrauben für die Montage des Lenkrads. Befestigung mit 

Muttern.
5

Das Motorkabel mit der Hand aus der Tasche ziehen.6

7
Klemme den Tisch und den Stuhl in den Korpus und befestige sie 
mit Schrauben.

Klemme den Schornstein in den Korpus.

Beim Zusammenbau des Lenkrads die 
Lenkstangen nach oben, oben und unten 
führen.

1
H
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ARMATURENBRETT-DIAGRAMM
Verbindungsstück der Heckschaufel in die Karosserie einklipsen. 
Festschrauben.

Setzen Sie die Hinterachse des Schleppers in den Schlepper ein. 
Dann der Reihe nach Dichtung, Fixierrohr, Dichtung, Vorderrad, 
Dichtung und Mutter einsetzen.

8

9

Einführung der Funktion

Bluetooth-Funktion:

10

Kombinieren Sie den Wagen und den 
Schlepper miteinander. Die große 
Karosserieverbindung und die 
Schlepperverbindung werden mit 
Schrauben M8 * 65 und Muttern M8 
befestigt.

MODE: Umschaltmodus. 1. Musik. 2. Radio. 3. Bluetooth

          : Letzten Titel auslösen, Lautstärke verringern

          : Auslösen des nächsten Titels, Lautstärke erhöhen

          : Pause/Wiedergabe auslösen; Radiomodus, 1 Sekunde Radio 
drücken, um den Sender automatisch zu suchen

MODE/V-

/V-

/V+

/V+

Digitale Elektrizitätsanzeige

Funktionsbeschreibung

Bluetooth-
Funktion

Vorwärts. 
Stopp. 
Rückwärts

Netzschalter

Schnell- und Langsamschalter

FAST

SLOW

Digitale Elektrizitätsanzeige

4 4

N

EE

P
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PRODUKTMONTAGE

FERNBEDIENUNGSDIAGRAMM

11

Betriebsanleitung: Bei der ersten Benutzung muss die Frequenz 
gebunden werden.

* Nehmen Sie die Fernbedienung heraus und legen Sie die Batterie ein.

* Drücken Sie lange auf die Taste �M� für 2-4 Sekunden, Kontrollleuchte 
blinkt.

* Schalten Sie das Auto ein, die Anzeigeleuchte blinkt und leuchtet lange, 
dann ist die Frequenzbindung erfolgreich.

* Wenn die Frequenzbindung fehlgeschlagen ist (Anzeigelampe blinkt), 
entfernen Sie die Batterie und wiederholen Sie die Schritte 1-3.

* Wenn die Fernbedienung nach 10 Sekunden nicht bedient wird, 
schaltet sich die Anzeigeleuchte aus und geht in den Energiesparmodus.

S: Geschwindigkeit

M: 1. Match (Drücken Sie die Taste �M� 2-4 Sekunden lang, die 
Kontrollleuchte leuchtet auf.)

2. Bremse (Tippen Sie auf die Taste �M�, um das Fahrzeug anzuhalten.)

MANUAL steht für den manuellen Modus

REMOTE steht für den Fernbedienungsmodus

Drehen Sie diesen Drehschalter, um zwischen dem manuellen 
Modus und dem Fernbedienungsmodus zu wechseln.

Legen Sie 2 AAA-Batterien (nicht enthalten) in das Teil A des Lenkrads 
ein.

HORN MOTORGERÄUSCHE

ACHTUNG
Nur von Erwachsenen zu verwenden

<Knopf Beschreibung >

REMOTE MANUAL

M S

NIEDRIGE GESCHWINDIGKEIT
MITTLERE GESCHWINDIGKEIT
HOHE GESCHWINDIGKEIT

KNOPFSCHALTER

MATCH/BREMSE
GESCHWINDIGKEIT

RECHTS WENDEN

LINKS WENDEN

RÜCKWÄRTS

VORWÄRTS

Vorwärts Rückwärts Links 
abbiegen

Rechts 
abbiegen

40 41
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LADEANLEITUNG PFLEGE IHRES AUFSITZAUTOS

FEHLERSUCHE

Die Ladeöffnung befindet sich an der Vorderseite des Sitzes. Stecken Sie 
den Kopf des Ladegeräts in die Ladeöffnung. Stecken Sie das andere 
Ende in die Steckdose. 

● Laden Sie die Batterie vor der ersten Verwendung 15 bis 18 Stunden 
auf. 

● Im Durchschnitt müssen Sie die Batterie zwischen 8 und 12 Stunden 
aufladen. Laden Sie die Batterie nicht länger als 20 Stunden auf. Wenn 
Sie die Batterie nicht wie vorgeschrieben aufladen, kann dies zu 
dauerhaften Schäden an der Batterie führen. 

● Die Batterie kann beschädigt werden, wenn sie vollständig entladen 
wird. Achten Sie darauf, dass die Batterie nicht vollständig entladen wird. 

● Prüfen Sie die Batterie und das Ladegerät (Netzkabel, Stecker) vor 
dem Aufladen auf Verschleiß und Schäden. Laden Sie die Batterie nicht, 
wenn sie beschädigt ist. 

● Nur ein Erwachsener, der die Sicherheitshinweise gelesen und 
verstanden hat, sollte die Batterie handhaben, aufladen und wieder 
aufladen.

● Stellen Sie das Fahrzeug in einem geschlossenen Raum ab oder 
decken Sie es mit einer Plane ab, um es vor nassem Wetter zu schützen. 

● Lassen Sie das Fahrzeug nicht über einen längeren Zeitraum in der 
Sonne stehen, da es sonst ausbleichen kann. Lagern Sie es im Schatten 
oder decken Sie es mit einer Plane ab. 

● Waschen Sie das Fahrzeug nicht mit einem Wasserschlauch. 
● Waschen Sie das Fahrzeug nicht mit Seife. 
● Laden Sie die Batterie mindestens einmal im Monat auf, um die 
Lebensdauer der Batterie zu verlängern.

Laden Sie die Batterie 
vollständig auf

Den Betrieb für einige Minuten 
unterbrechen und neu starten

Schalter vollständig 
eindrücken

Batteriestecker 
abgeklemmt

Steckverbinder der 
Batterie einstecken

Batterie lässt 
sich nicht 
aufladen

Ladegerät nicht an 
Steckdose 
angeschlossen

Ladegerät vollständig 
einstecken

Die Batterie ist nicht 
voll geladen

Laden Sie die Batterie 
vollständig auf

Die Batterie 
hält nicht 
lange

Das Fahrzeug 
bewegt sich 
nicht

Schwache Batterie

Elektrischer Schutz

Schalter nicht in der 
richtigen Position

Steckverbinder der 
Batterie einstecken

Batteriestecker 
abgeklemmt

Problem Ursache Lösung
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ACHTUNG BEI BATTERIEN

● Die Batterie des Fahrzeugs ist nicht austauschbar. 
● Mischen Sie alte und neue Batterien nicht. 
● Mischen Sie keine Alkali-, Standard- (Kohle-Zink-) oder 
wiederaufladbaren Batterien. 

● Nicht wiederaufladbare Batterien sollten nicht aufgeladen werden. 
● Wiederaufladbare Batterien sollten nur unter Aufsicht von 
Erwachsenen aufgeladen werden. 

● Es sollte eine Schutzausrüstung getragen werden. Darf nicht im 
Straßenverkehr verwendet werden. 

● Das Spielzeug sollte mit Vorsicht verwendet werden, da 
Geschicklichkeit erforderlich ist, um Stürze oder Zusammenstöße zu 
vermeiden, die zu Verletzungen des Benutzers oder Dritter führen 
können. 

● Um das Verletzungsrisiko zu verringern, ist die Aufsicht eines 
Erwachsenen erforderlich. Niemals im Straßenverkehr, in der Nähe von 
Kraftfahrzeugen, auf oder in der Nähe von steilen Hängen oder Treppen, 
Schwimmbädern oder anderen Gewässern benutzen; immer Schuhe 
tragen und niemals mehr als einen Fahrer zulassen.

Schwache Batterie Laden Sie die Batterie 
vollständig auf

Langsame 
Geschwindigkeit

Überladenes 
Fahrzeug

Reduzieren Sie das 
Gewicht des Fahrzeugs

Unebene oder 
abschüssige Straße

Fahren Sie auf ebenem 
Untergrund

Normal Normal

Die Batterie ist 
warm und macht 
beim Aufladen 
ein leichtes 
Geräusch

Lose Verbindung 
zum Motor

Stellen Sie sicher, dass der 
Motor richtig an die Batterie 
angeschlossen ist

Fahrzeug 
schüttelt während 
der Fahrt

Das Getriebe ist 
falsch eingebaut

Stellen Sie sicher, dass 
das L-Getriebe links und 
das R-Getriebe rechts 
liegt

Schalter für 
Vorwärts- und 
Rückwärtsfahrt 
ist umgelegt

Versuch zu schalten, 
während das 
Fahrzeug fährt

Schalten Sie nur, wenn 
das Fahrzeug stillsteht

Schwieriges 
Schalten zwischen 
Vorwärts- und 
Rückwärtsgang

ACHTUNG: 

ACHTUNG:
ERSTICKUNGSGEFAHR-Kleine Teile.

Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet.

Um die Verletzungsgefahr zu verringern, ist die Aufsicht eines 
Erwachsenen erforderlich. Niemals im Straßenverkehr, in der Nähe von 
Kraftfahrzeugen, an oder in der Nähe von steilen Hängen oder Treppen, 
Schwimmteichen oder anderen Gewässern verwenden; immer Schuhe 
tragen und niemals mehr als einen Fahrer zulassen.

ACHTUNG:
MONTAGE DURCH ERWACHSENE ERFORDERLICH 

ACHTUNG:
Darf nicht im Straßenverkehr verwendet werden.

● Erschöpfte Batterien sollten entfernt werden.
● Die Versorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden. 
● Legen Sie die Batterien nicht neben oder in eine Wärmequelle (Feuer, 
elektronische Heizgeräte usw.). 

● Schlagen Sie die Batterien nicht gegen harte Gegenstände. 
● Tauchen Sie die Batterien nicht in Wasser ein. 
● Legen Sie die Batterien mit der richtigen Polarität ein.
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● Marche avant et arrière
● Vitesse rapide et lente
● Télécommande manuelle
● Télécommande 2,4 GHz
● Musique. Connexion Bluetooth pour la musique. Radio. USB
Normes d'exécution : EN71 et EN62115 ;

Montage par adulte uniquement
Veuillez vous référer au produit réel ; la photo est 
fournie à titre indicatif uniquement.

Veuillez conserver ces instructions pour référence ultérieure.

REMARQUE : Pour des performances optimales, utilisez cette voiture 
uniquement sur des surfaces planes et dures.

Âge recommandé : 3 à 8 ans.

Capacité de charge : 35 kg est le poids maximal pour un conducteur 
(combiné).

Les risques de sécurité suivants peuvent entraîner des blessures graves, 
voire mortelles :

● Ce produit contient de petites pièces. Tenez les enfants éloignés 
pendant le montage. Assurez-vous de retirer tout le matériel d�emballage 
et les pièces sous la carrosserie.

● N’ouvrez jamais la batterie. Les batteries contiennent du plomb et des 
composés de plomb (acides).

● Les membres, les cheveux et les vêtements peuvent se coincer dans 
les pièces mobiles. Portez toujours des chaussures, tenez les membres 
éloignés des pièces mobiles et ne portez pas de vêtements amples 
lorsque vous conduisez cette voiture.

● Cette voiture n’est pas équipée de freins. Ne laissez pas un enfant 
sans surveillance pendant son utilisation. Ne l�utilisez pas dans un 
endroit où un freinage pourrait être nécessaire, car cela pourrait 
entraîner une perte de contrôle et causer des blessures graves, voire 

SÉCURITÉ

mortelles.

● L'utilisation de cette poussette à proximité de rues, de véhicules 
motorisés, d'escaliers, de plans d'eau, de surfaces inclinées, de collines, 
de zones humides, de vapeurs inflammables, de ruelles, la nuit ou dans 
l'obscurité pourrait provoquer un accident.

● L'utilisation de cette poussette dans des conditions dangereuses, telles 
que la neige, la pluie, la terre meuble, la boue, le sable ou le gravier, 
pourrait provoquer un accident, tel qu'un retournement, et endommager 
le système électrique ou la batterie.

● N'utilisez pas cette poussette de manière dangereuse. Voici quelques 
exemples :

- Tirer la poussette avec un autre véhicule ou un dispositif similaire

- Laisser plus de deux enfants l'utiliser

- Pousser l'utilisateur

- Conduire à une vitesse dangereuse

Les risques de sécurité suivants peuvent entraîner des blessures graves, 
voire mortelles :

● L’utilisation d’une batterie ou d’un chargeur autre que la batterie 
rechargeable et le chargeur fournis peut provoquer un incendie ou une 
explosion. Utilisez uniquement la batterie et le chargeur fournis.

● L’utilisation de la batterie rechargeable et du chargeur avec un autre 
produit peut provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion. 
N�utilisez jamais la batterie rechargeable et le chargeur fournis avec un 
autre produit.

● Des gaz explosifs sont générés pendant la charge. Chargez la batterie 
dans un endroit bien ventilé. Ne chargez pas la batterie à proximité de 
sources de chaleur ou de matériaux inflammables.

● Le contact entre les bornes positive et négative peut provoquer un 
incendie ou une explosion. Évitez tout contact direct entre les bornes. 
Soulever la batterie par les câbles ou le chargeur peut l�endommager et 
provoquer un incendie. Soulevez toujours la batterie par le boîtier ou les 
poignées.

AVERTISSEMENTS 
CONCERNANT LA BATTERIE
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● Les liquides présents sur la batterie peuvent provoquer un incendie ou 
une électrocution. Tenez toujours la batterie à l�écart de tout liquide et 
gardez-la au sec. Le contact ou l�exposition à une fuite de batterie 
(plomb-acide) peut provoquer des blessures graves. En cas de contact 
ou d'exposition, consultez immédiatement un médecin. En cas de contact 
avec la peau ou les yeux, rincez abondamment à l'eau froide pendant 15 
minutes. En cas d'ingestion, donnez immédiatement de l'eau ou du lait à 
la personne. Ne donnez pas d'eau ou de lait si le patient vomit ou 
présente une altération de son état de conscience. Ne le faites pas vomir.

● Les bornes, les cosses et les accessoires de la batterie contiennent du 
plomb et des composés de plomb (acide).

● Toute altération ou modification des circuits électriques peut provoquer 
un choc électrique, un incendie ou une explosion, et endommager 
définitivement le système. Les fils et les circuits du chargeur exposés 
peuvent provoquer un choc électrique. Gardez toujours le boîtier du 
chargeur fermé.

Les risques de sécurité suivants peuvent entraîner des blessures graves, 
voire mortelles :

● Ne jamais laisser un enfant sans surveillance.
● Toujours s'asseoir sur le siège lorsque vous utilisez cette poussette.
● Tenez les mains, les cheveux et les vêtements éloignés des pièces 
mobiles.

● Toujours porter des chaussures lorsque vous utilisez cette poussette.
● Un seul enfant est autorisé dans la poussette.
● Les enfants de moins de 3 ans ne sont pas autorisés à utiliser la 
poussette.

● Conduisez uniquement sur un terrain plat.
● Ne pas conduire près des piscines ou autres plans d'eau, des pentes 
raides, des pentes et des descentes abruptes.

● Ne pas conduire la poussette sur un sol meuble, de la boue, du sable, 
du gravier fin ou des surfaces mouillées.

● Ne pas conduire la poussette dans la rue ou à proximité de voitures.

AVERTISSEMENTS POUR 
L'UTILISATEUR

Spécifications

OUTILS NÉCESSAIRES

Batteries

Moteur

Âge

Capacité de Poids 

Dimensions

24 V

24 V

3-8 Ans

35 kg

152 x 66 x 59 cm

Autonomie

Chargeur

1-2 Heures / Temps de Recharge : 8-12 Heures

Sortie DC  24V

Vitesse Élevée : 6,8 km/h ; 

Vitesse Faible : 3,9 km/h
Vitesse

TOURNEVIS 
CRUCIFORME

PETITE CLÉ CLÉ M10 
(INCLUSE)

KG

35 KG 2 PERSONNES POUR 
LE MONTAGE

ENVIRON 
45 MINUTES 
DE MONTAGE
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ACCESSOIRES

PIÈCES

Volant

Siège Chargeur

Vis à tête 
plate large

Tube de 
positionnement 

de l'essieu arrière

Rondelle

M4*14mm

Écrou

M10

Cheminée Roue avant Connecteur 
de carrosserie

Raccord de remorque Remorque

Essieu arrière 
de remorque

Garde-boue G/D

REMOTE MANUAL

M S

Main courante

Enjoliveur Boîte de vitesses G/D

Essieu arrière

Télécommande

Roue arrière

1 x6 2 x12 3 x6 4 x2

A x1 B x1 C x4

D x2 E x6 F x2

G x1 H x1 I x1

J x1 K x3 L x2

M x1 N x1 O x1

P x1
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x2

M

ASSEMBLAGE DU PRODUIT

Réglez le support de direction. Fixez-le.1

3

Accrochez le connecteur de carrosserie à la carrosserie et vissez-le.2

Vers le bas 

Vers le 
haut

Placez le joint, la roue avant, le joint et l'écrou sur l'essieu avant, 
dans l'ordre.

Fixez l'écrou avec la plaque, puis fixez l'enjoliveur à la roue.

Placez la roue arrière, le joint et l'écrou sur l'essieu avant, dans 
l'ordre.

Vissez l'écrou avec une clé, puis fixez l'enjoliveur à la roue.

LR

Utilisez la clé M10 
fournie pour serrer 
les écrous.
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Placez les ailes gauche et droite de chaque côté de la carrosserie.4

Boulons de fixation du volant. Fixez avec des écrous.5

Retirez le câble moteur de son logement à la main.6

7
Accrochez la table et la chaise à la carrosserie et fixez-les avec 
des vis.

Accrochez la cheminée à la carrosserie.

Montez et descendez les barres de direction 
lors de l'assemblage du volant.

1
H
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SCHÉMA DU TABLEAU DE BORD
Accrochez la pièce de connexion du moyeu arrière à la 
carrosserie et vissez-la. 

Placez l'essieu arrière du remorqueur sur celui-ci. Installez 
ensuite le joint, le tube de positionnement, le joint, la roue avant, 
le joint et l'écrou dans l'ordre.

8

9

Introduction des fonctions

Fonction Bluetooth :

10

Assemblez la voiture et le remorqueur. 
La connexion de la grande carrosserie 
et celle du remorqueur sont fixées avec 
des boulons M8*65 et des écrous M8.

MODE : Changement de mode. 1. Musique. 2. Radio. 3. Bluetooth

          : Activer la dernière chanson, diminuer le volume. 

          : Activer la chanson suivante, augmenter le volume. 

          : Activer la pause/lecture ;

En mode radio, appuyez pendant 1 seconde pour rechercher 
automatiquement une station.

MODE/V-

/V-

/V+

/V+

Affichage numérique de l'électricité

Description fonctionnelle

Fonction 
Bluetooth

Marche avant, 
Arrêt, 
Marche arrière

Interrupteur 
d'alimentation

Interrupteur marche rapide/lent

FAST

SLOW

Affichage numérique 
de l'électricité

4 4

N

EE

P
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ASSEMBLAGE DU PRODUIT

SCHÉMA DE LA TÉLÉCOMMANDE

11

Manuel d'utilisation : Pour la première utilisation, l'appairage des 
fréquences est nécessaire.

* Retirez la télécommande et installez la pile.

* Appuyez sur le bouton « M » pendant 2 à 4 secondes ; le voyant 
lumineux clignote.

* Démarrez la voiture ; le voyant lumineux clignotera jusqu'à rester 
allumé en continu, indiquant que l'appairage des fréquences a réussi.

* En cas d'échec de l'appairage (le voyant lumineux clignote), retirez la 
pile et répétez les étapes 1 à 3.

* Si la télécommande n'est pas utilisée pendant 10 secondes, le voyant 
lumineux s'éteindra et passera en mode économie d'énergie.

S : Vitesse

M : 1. Appairage (appuyez sur le bouton « M » pendant 2 à 4 secondes, 
le voyant clignote).

2.Frein (appuyez sur le bouton « M » pour arrêter la voiture).

MANUEL représente le mode manuel.

TÉLÉCOMMANDE représente le mode télécommande.

Tournez ce bouton pour basculer entre le mode manuel et le mode 
télécommande.

Installez 2 piles AAA (non incluses) dans la partie A du volant.

KLAXON BRUITS DE MOTEUR

Avertissement
Réservé aux adultes

<Description du Bouton>

REMOTE MANUAL

M S

VITESSE FAIBLE
VITESSE MOYENNE
VITESSE ÉLEVÉE

COMMUTATEUR

ACCÉLÉRER/FREINER
COMMUTATEUR DE VITESSE

TOURNER À DROITE

TOURNER À GAUCHE

MARCHE
ARRIÈRE

MARCHE
AVANT

Avancer Reculer Tourner à 
gauche

Tourner à 
droite
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INSTRUCTIONS DE CHARGEMENT ENTRETIEN DE VOTRE VOITURE

DÉPANNAGE

Le port de charge se trouve à l'avant du siège. Insérez la tête du 
chargeur dans le port de charge. Branchez l'autre extrémité sur une prise 
secteur.

● Chargez la batterie pendant 15 à 18 heures avant la première 
utilisation.

● En moyenne, chargez la batterie pendant 8 à 12 heures. Ne la chargez 
pas plus de 20 heures. Ne pas charger la batterie conformément aux 
instructions peut l'endommager définitivement.

● Laissez la batterie se décharger complètement peut l'endommager. Ne 
la laissez pas se décharger complètement.

● Vérifiez que la batterie et le chargeur (câble d'alimentation, 
connecteur) ne présentent aucun signe d'usure ou de dommage avant 
de les charger. Ne chargez pas une batterie endommagée.

● Seul un adulte ayant lu et compris les avertissements de sécurité est 
autorisé à manipuler, charger et recharger la batterie.

● Garez votre véhicule à l'abri ou couvrez-le d'une bâche pour le 
protéger de la pluie.

● Ne laissez pas votre voiture exposée au soleil trop longtemps, car cela 
pourrait la décolorer. Rangez-la à l'ombre ou couvrez-la d'une bâche.

● Ne lavez pas votre voiture au jet d'eau.
● Ne lavez pas votre voiture au savon.
● Chargez la batterie au moins une fois par mois pour prolonger sa 
durée de vie.

Chargez complètement 
la batterie

Arrêtez l'utilisation 
pendant quelques 
minutes, puis la rallumer

Appuyez à fond sur les 
interrupteurs

Connecteurs de 
batterie débranchés

Branchez les 
connecteurs de la 
batterie

La batterie ne 
se charge pas

Chargeur non 
branché

Branchez le chargeur

Batterie pas 
complètement 
chargée

Chargez complètement 
la batterie

La batterie ne 
tient pas 
longtemps

La voiture ne 
bouge pas

Batterie faible

Protection électrique

Interrupteur mal 
positionné

Branchez les connecteurs 
de la batterie

Connecteurs de 
batterie débranchés

Problème Cause Solution
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AVERTISSEMENTS CONCERNANT LES PILES

� La batterie de la voiture n'est pas remplaçable.

� Ne mélangez pas des piles usagées avec des piles neuves.

� Ne mélangez pas des piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou 
rechargeables.

� Les piles non rechargeables ne doivent pas être chargées.

� Les piles rechargeables ne doivent être chargées que sous la 
surveillance d'un adulte.

● Le port d'un équipement de protection est obligatoire. Ne pas utiliser 
dans la circulation.

● Ce jouet doit être utilisé avec prudence, car il requiert des 
compétences pour éviter les chutes ou les collisions susceptibles de 
blesser l'utilisateur ou autrui.

● Afin de réduire les risques de blessures, la surveillance d'un adulte est 
requise. Ne jamais utiliser sur la route, à proximité de véhicules 
motorisés, sur des pentes raides ou des escaliers, dans des piscines ou 
autres plans d'eau ; toujours porter des chaussures et ne pas laisser plus 
d'une personne l'utiliser simultanément.

Batterie faible Chargez complètement 
la batterie

Vitesse lente

Voiture surchargée Réduisez le poids du 
véhicule

Route accidentée ou 
en pente

Conduisez sur une 
chaussée plane

Normal Normal

La batterie 
chauffe et émet 
un léger bruit 
pendant la 
charge

Connexion au 
moteur défectueuse

S'assurez que le moteur est 
correctement connecté à la 
batterie

La voiture vibre 
pendant la 
conduite

Boîtes de vitesses 
mal montées

S'assurez que la vitesse 
gauche est à gauche et 
la vitesse droite à droite

Le commutateur 
de marche 
avant/arrière 
est activé

Tentative de 
changement de 
vitesse en 
mouvement

Ne changez de vitesse 
que lorsque le véhicule 
est à l'arrêt

Difficulté à 
passer de la 
marche avant à 
la marche arrière

AVERTISSEMENT :

AVERTISSEMENT :
RISQUE D�ÉTOUFFEMENT - Petites pièces.

Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

Pour réduire les risques de blessures, la surveillance d�un adulte est 
requise. Ne jamais utiliser sur la route, à proximité de voitures, sur des 
pentes raides ou des escaliers, dans des piscines ou autres plans d�eau ; 
toujours porter des chaussures et ne pas laisser plus d�une personne 
utiliser le produit.

AVERTISSEMENT :
ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE REQUIS

AVERTISSEMENT :
Ne pas utiliser dans la circulation.

� Les piles usagées doivent être retirées.

� Ne court-circuitez pas les bornes d'alimentation.

� Ne placez pas les piles à proximité ou à l'intérieur de sources de 
chaleur (feu, appareils de chauffage électroniques, etc.).

� Ne frappez pas les piles contre des objets durs.

� Ne plongez pas les piles dans l'eau.

� Insérez les piles en respectant la polarité.
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PL

● Funkcja jazdy do przodu i do tyłu
● Przełącznik prędkości
● Funkcja zdalnego sterowania
● Pilot zdalnego sterowania 2.4G
● Muzyka. Funkcja Bluetooth do słuchania muzyki. Radio. USB
Norma wykonawcza: EN71 i EN62115.

Montaż wyłącznie przez osobę dorosłą
Proszę postępować zgodnie z rzeczywistym produktem, 
zdjęcie ma charakter poglądowy

Zachowaj tę instrukcję do wykorzystania w przyszłości
UWAGA: Aby uzyskać najlepsze rezutaty, używaj tego pojazdu wyłącznie 
na płaskich i twardych powierzchniach.
Przedział wiekowy: od 3 do 8 lat
Nośność: 35 kg - maksymalna waga 1 użytkownika (łączna)
Następujące zagrożenia bezpieczeństwa mogą skutkować poważnymi 
obrażeniami lub śmiercią:
● Ten produkt zawiera małe części. Trzymaj dzieci z dala od pojazdu 
podczas montażu. Upewnij się, że usunięto wszystkie materiały 
opakowaniowe i części spod nadwozia pojazdu.
● Nigdy nie otwieraj obudowy akumulatora. Akumulatory zawierają ołów i 
związki ołowiu (kwasy).
● Kończyny, włosy i ubranie mogą zostać wciągnięte w ruchome części. 
Zawsze noś buty, trzymaj kończyny z dala od ruchomych części i nie noś 
luźnej odzieży podczas obsługi tego pojazdu.
● Ten pojazd nie ma hamulców ani możliwości hamowania. Nie 
pozostawiaj dziecka bez opieki podczas jazdy. Nie używaj go w 
miejscach, w których może być wymagana możliwość hamowania, 
ponieważ może to spowodować utratę kontroli, co może spowodować 
poważne obrażenia lub śmierć.

BEZPIECZEŃSTWO

● Korzystanie z tego pojazdu w pobliżu ulic, pojazdów mechanicznych, 
schodów, zbiorników wodnych, pochyłych powierzchni, wzgórz, mokrych 
obszarów, łatwopalnych oparów, na drogach, w nocy lub w ciemności 
może skutkować nieoczekiwanym wypadkiem.
● Korzystanie z tego pojazdu w niebezpiecznych warunkach, takich jak 
śnieg, deszcz, luźny brud, błoto, piasek lub żwir, może skutkować 
nieoczekiwanym wypadkiem, takim jak wywrócenie się, i może uszkodzić 
układ elektryczny lub akumulator.
● Nie należy obsługiwać tego pojazdu w sposób niebezpieczny. 
Przykłady obejmują, ale nie ograniczają się do:
- Ciągnięcie pojazdu innym pojazdem lub podobnym urządzeniem
- Dopuszczenie do jazdy więcej niż 1 dziecka
- Pchanie użytkownika
- Jazda z niebezpieczną prędkością

Następujące zagrożenia bezpieczeństwa mogą skutkować poważnymi 
obrażeniami lub śmiercią:
● Używanie akumulatora lub ładowarki innych niż dołączony akumulator i 
ładowarka może spowodować pożar lub wybuch. Używaj wyłącznie 
dołączonego akumulatora i ładowarki.
● Używanie akumulatora i ładowarki do innego produktu może 
spowodować przegrzanie, pożar lub wybuch. Nigdy nie używaj 
dołączonego akumulatora i ładowarki z innym produktem.
● Podczas ładowania powstają wybuchowe gazy. Ładuj akumulator w 
dobrze wentylowanym miejscu. Nie ładuj akumulatora w pobliżu źródeł 
ciepła lub materiałów łatwopalnych.
● Kontakt między zaciskami dodatnim i ujemnym może spowodować 
pożar lub wybuch. Unikaj bezpośredniego kontaktu między zaciskami. 
Podnoszenie akumulatora za przewody lub ładowarkę może 
spowodować uszkodzenie akumulatora i może spowodować pożar. 
Zawsze podnoś akumulator za obudowę lub uchwyty.
● Płyny na akumulatorze mogą spowodować pożar lub porażenie 

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE 
AKUMULATORA
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prądem. Zawsze trzymaj wszystkie płyny z dala od akumulatora i 
utrzymuj akumulator w suchości. Kontakt lub narażenie na wyciek z 
akumulatora (kwas ołowiowy) może spowodować poważne obrażenia. W 
przypadku kontaktu lub narażenia natychmiast skontaktuj się z lekarzem. 
Jeśli substancja chemiczna dostanie się na skórę lub do oczu, przepłucz 
je wodą COOI przez 15 minut. Jeśli substancja chemiczna została 
połknięta, natychmiast podaj osobie wodę lub mleko. Nie podawaj wody 
ani mleka, jeśli pacjent wymiotuje lub ma obniżony poziom czujności. Nie 
wywołuj wymiotów.
● Zaciski akumulatora, styki i powiązane akcesoria zawierają ołów i 
związki ołowiu (kwas).
● Manipulowanie lub modyfikowanie układu obwodu elektrycznego może 
spowodować porażenie prądem, pożar lub wybuch i trwałe uszkodzenie 
układu. Odsłonięte przewody i obwody w ładowarce mogą spowodować 
porażenie prądem. Zawsze trzymaj obudowę ładowarki zamkniętą.

Następujące zagrożenia bezpieczeństwa mogą skutkować poważnymi 
obrażeniami lub śmiercią:
● Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez nadzoru.
● Zawsze siadaj na siedzisku podczas korzystania z pojazdu.
● Trzymaj ręce, włosy i ubrania z dala od ruchomych części.
● Zawsze noś buty podczas obsługi pojazdu.
● W pojeździe może znajdować się maksymalnie 1 dziecko.
● Pojazdem nie mogą jeździć dzieci poniżej 3 roku życia.
● Jedź tylko po płaskim terenie.
● Nie zbliżaj się do basenów ani innych zbiorników wodnych, urwisk ani 
nie jedź w górę i w dół po stromych zboczach.
● Nie wjeżdżaj pojazdem w luźny brud, błoto, piasek, drobny żwir ani na 
mokre nawierzchnie.

● Nie wjeżdżaj pojazdem na ulice ani w pobliże samochodów.

OSTRZEŻENIA DLA 
UŻYTKOWNIKA

SPECYFIKACJA

POTRZEBNE NARZĘDZIA

Akumulator

Silnik

Wiek

Maksymalne obciążenie

Wymiary

24 V

24 V

3-8 lat

35 kg

152 x 66 x 59 cm

Czas działania

Ładowarka

1-2 godziny/czas ładowania: 8-12 godzin

Wyjście DC

Duża prędkość: 6,8 km/h, 
Mała prędkość: 3,9 km/h

Prędkość

ŚRUBOKRĘT 
KRZYŻAKOWY

MAŁY KLUCZ KLUCZ M10 
(W ZESTAWIE)

KG

35 KG MONTAŻ PRZEZ 
2 OSOBY DOROSŁE

SZACUNKOWY 
CZAS MONTAŻU: 

45 MINUT
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CZĘŚCI MONTAŻOWE

CZĘŚCI

Kierownica

Siedzisko Ładowarka

Duża śruba z 
łbem płaskim

Rurka 
pozycjonująca 

tylnej osi przyczepy

Podkładka

M4*14mm

Nakrętka

M10

Rura wydechowa Przednie koło Łącznik pojazdu Łącznik przyczepy Przyczepa

Tylna oś przyczepy

Błotnik L/R

REMOTE MANUAL

M S

Barierki

Osłona koła Silnik napędowy L/R

Tylna oś

Pilot

Tylne koło

1 x6 2 x12 3 x6 4 x2

A x1 B x1 C x4

D x2 E x6 F x2

G x1 H x1 I x1

J x1 K x3 L x2

M x1 N x1 O x1

P x1
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x2

M

MONTAŻ PRODUKTU

Wyreguluj wspornik kierownicy. Zabezpiecz wspornik kierownicy.1

3

Przymocuj złącze pojazdu do pojazdu. Dokręć śruby.2

W dół

W górę

Umieść podkładkę, przednie koło, podkładkę i nakrętkę na 
przedniej osi po kolei.

Zamocuj nakrętkę za pomocą dostarczonego klucza, a następnie 
zamocuj osłonę koła na kole.

Załóż kolejno tylne koło, podkładkę i nakrętkę na przednią oś.
Zamocuj nakrętkę kluczem, a następnie zamocuj osłonę koła na 
kole.

LR

Dokręć nakrętki za 
pomocą dołączonego 
do zestawu klucza 
M10.
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Zamontuj błotniki L/R po obu stronach nadwozia4

Zamocuj kierownicę za pomocą śruby i nakrętki.5

Wyjmij ręcznie przewód silnika.6

7
Przymocuj siedzisko do nadwozia za pomocą wkrętów.
Przymocuj rurę wydechową do pojazdu.

Podczas montażu kierownicy należy 
przytrzymać dłonią drążek kierowniczy.

1
H
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DESKA ROZDZIELCZA
Przymocuj łącznik przyczepy do pojazdu. Przykręć za pomocą 
śrub.
Umieść tylną oś przyczepy w odpowiednim miejscu. Następnie 
umieść kolejno podkładkę, rurkę ustalającą, podkładkę, przednie 
koło, podkładkę i nakrętkę.

8

9

Wprowadzenie do funkcji

Funkcja Bluetooth:

10

9.Połącz pojazd z przyczepą. Duże 
połączenie nadwozia i przyczepy jest 
mocowane za pomocą śruby M8 * 65 i 
nakrętki M8

MODE: Zmiana trybu. 1. Muzyka  2. Radio. 3. Bluetooth

          : Krótkie naciśnięcie przełącza utwór na poprzedni. Długie 
naciśnięcie zmniejsza głośność.
          : Krótkie naciśnięcie przełącza utwór na kolejny. Długie naciśnięcie 
zwiększa głośność.
          : Krótkie naciśnięcie zatrzymuje utwór/przywraca odtwarzanie 
utworu. Tryb radia, naciśnij i przytrzymaj przez 1 sekundę, aby 
automatycznie wyszukać stacje.

MODE/V-

/V-

/V+

/V+

Wyświetlacz cyfrowy

Opis funkcji

Funkcja 
Bluetooth

W przód
/Stop
/W tył

Przełącznik 
zasilania

Przełącznik prędkości

FAST

SLOW

Wyświetlacz cyfrowy

4 4

N

EE

P
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MONTAŻ PRODUKTU

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE PILOTA

11

Instrukcja obsługi: Przed pierwszym użyciem należy sparować pilota z 
pojazdem.

* Wyjmij pilota, włóż baterie.
* Naciśnij i przytrzymaj przycisk „M” przez 2-4 sekundy, kontrolka zacznie 
migać.
* Włącz zasilanie samochodu, kontrolka zacznie migać, a następnie 
powiązanie częstotliwości zostanie wykonane.
* Jeśli powiązanie częstotliwości nie powiedzie się (kontrolka będzie 
migać), wyjmij baterie i powtórz kroki 1-3.
* Jeśli nie użyjesz pilota przez 10 sekund kontrolka zgaśnie, a pilot 
przejdzie w tryb oszczędzania energii.

S: Prędkość
M: 1. Parowanie (długie naciśnięcie przycisku „M” przez 2-4 sekundy, 
kontrolka zacznie migać.)
2. Hamulec (naciśnij przycisk „M”, aby zatrzymać pojazd.)

MANUAL oznacza tryb ręczny
REMOTE oznacza tryb zdalnego sterowania

Przekręć pokrętło, aby przełączyć się między trybem ręcznym a 
trybem sterowania zdalnego.

Zainstaluj 2 baterie AAA w kierownicy (A).

KLAKSON
ODGŁOSY 

SILNIKA

Ostrzeżenie
Wyłącznie do użytku przez osoby dorosłe

<Funkcje przycisków>

REMOTE MANUAL

M S

MAŁA PRĘDKOŚĆ
ŚREDNIA PRĘDKOŚĆ
DUŻA PRĘDKOŚĆ

POKRĘTŁO

SKRĘĆ W PRAWO
SKRĘĆ W LEWO

PAROWANIE/HAMOWANIE

PRZEŁĄCZNIK PRĘDKOŚCI

W TYŁ

W PRZÓD

W przód W tył Skręć 
w lewo

Skręć 
w prawo
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INSTRUKCJE ŁADOWANIA KONSERWACJA POJAZDU

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Gniazdo ładowania znajduje się z przodu siedziska. Włóż złącze 
ładowarki do gniazda ładowania. Podłącz drugi koniec ładowarki do 
gniazdka ściennego.
● Ładuj akumulator przez 15 do 18 godzin przed pierwszym użyciem.
● Akumulator będzie musiał być ładowany przez 8 do 12 godzin. Nie 
ładuj akumulatora dłużej niż 20 godzin. Nieładowanie akumulatora 
zgodnie z instrukcją może spowodować trwałe uszkodzenie akumulatora.
● Może dojść do uszkodzenia akumulatora, jeśli zostanie całkowicie 
rozładowany. Nie dopuszczaj do całkowitego rozładowania akumulatora.
● Przed ładowaniem sprawdź akumulator i ładowarkę (przewód 
zasilający, złącze) pod kątem zużycia i uszkodzeń. Nie ładuj 
akumulatora, jeśli wystąpiło uszkodzenie.
● Akumulator może obsługiwać, ładować i ponownie ładować wyłącznie 
osoba dorosła, która przeczytała i zrozumiała ostrzeżenia dotyczące 
bezpieczeństwa.

● Parkuj pojazd w pomieszczeniu lub przykryj go plandeką, aby chronić 
go przed deszczem.

● Nie pozostawiaj pojazdu na słońcu przez dłuższy czas, ponieważ może 
to spowodować blaknięcie. Przechowuj w cieniu lub przykryj plandeką.
● Nie myj pojazdu wężem ogrodowym.
● Nie myj pojazdu mydłem.
● Ładuj akumulator co najmniej raz w miesiącu, aby przedłużyć jego 
żywotność.

Naładuj akumulator.

Przerwij użytkowanie na 
kilka minut i uruchom 
ponownie.

Sprawdź, czy przełącznik 
jest użytkowany prawidłowo.

Złączka akumulatora 
poluzowała się.

Zamontuj złączkę 
poprawnie.

Akumulator 
nie ładuje się.

Ładowarka została 
źle podłączona.

Podłącz ładowarkę 
poprawnie.

Niepełne 
naładowanie 
akumulatora.

W pełni naładuj 
akumulator.

Pojazd działa 
zbyt krótko.

Pojazd nie 
jedzie.

Niski poziom naładowania 
akumulatora.
Zabezpieczenie 
elektryczne.

Przełącznik nie jest w 
prawidłowej pozycji.

Podłącz złączkę. Złączka akumulatora 
poluzowała się. 

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie
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OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BATERII I AKUMULATORA
● Akumulator nie podlega wymianie.
● Nie należy mieszać starych i nowych baterii.
● Nie należy mieszać różnych typów baterii (baterie alkaliczne, 
standardowe i wielokrotnego użytku).
● Nie należy ładować baterii jednorazowych.
● Baterie wielokrotnego użytku mogą być ładowane wyłącznie przez 
osobę dorosłą.

● Dzieci powinny zawsze mieć na sobie sprzęt ochronny. Nie należy 
używać pojazdu w ruchu ulicznym.
● Użytkowanie pojazdu wymaga określonych umiejętności, które 
pozwolą uniknąć wypadków lub kolizji powodujących obrażenia 
użytkownika lub osób trzecich.
● Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, wymagany jest stały nadzór osoby 
dorosłej. Nie należy używać produktu na lub w pobliżu dróg, w pobliżu 
pojazdów silnikowych, na lub w pobliżu stromych zboczy lub schodów, 
basenów lub innych zbiorników wodnych. Należy nosić odpowiednie 
obuwie sportowe. Nie należy zezwalać na użytkowanie pojazdu przez 
więcej niż 1 dziecko.

Rozładowany 
akumulator.

W pełni naładuj 
akumulator.

Pojazd jedzie 
zbyt wolno.

Przeciążenie 
pojazdu.

Zredukuj obciążenie 
pojazdu.

Nierówna 
powierzchnia.

Używaj pojazdu na 
równej powierzchni.

Normalne zjawisko. Normalne zjawisko.

Podczas 
ładowania 
pojawia się lekki 
hałas i ciepło.

Nieprawidłowe 
podłączenie złączek 
silnika.

Upewnij się, że silnik jest 
prawidłowo podłączony.

Drgania podczas 
jazdy.

Silniki napędowe są 
zamontowane 
nieprawidłowo.

Upewnij się, że silnik 
napędowy L znajduje się 
po lewej stronie, a silnik 
napędowy R po prawej 
stronie.

Przełączniki do 
przodu i do tyłu 
działają 
odwrotnie.

Próba zmiany biegu 
podczas jazdy 
pojazdu.

Zmieniaj biegi tylko 
wtedy, gdy pojazd stoi.

Trudności z 
przełączaniem 
między biegami do 
przodu i do tyłu.

OSTRZEŻENIA:

OSTRZEŻENIA:
RYZYKO ZADŁAWIENIA - małe części! Produkt nieodpowiedni dla dzieci 
poniżej 3 roku życia. 
Aby ograniczyć ryzyko obrażeń, wymagany jest nadzór osoby dorosłej. 
Nigdy nie używaj na drogach, w pobliżu pojazdów mechanicznych, na lub 
w pobliżu stromych zboczy lub schodów, kąpielisk lub innych zbiorników 
wodnych; zawsze noś buty i nigdy nie zezwalaj na jazdę więcej niż jednej 
osobie.

OSTRZEŻENIA:
WYMAGANY MONTAŻ PRZEZ OSOBĘ DOROSŁĄ.

OSTRZEŻENIA:
Produkt nie jest przeznaczony do użytku w ruchu ulicznym.

● Zużyte baterie należy wyjąć z zabawki.
● Nie należy zwierać styków akumulatora ani komory baterii.
● Nie należy umieszczać baterii ani akumulatora w pobliżu źródeł ciepła 
(ogień, elektroniczne urządzenie grzewcze itp.)
● Należy uważać, aby nie uszkodzić baterii i akumulatora.
● Nie należy zanurzać baterii ani akumulatora w wodzie.
● Baterie należy wkładać z zachowaniem właściwej polaryzacji.
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● Vooruit- en achteruitfunctie
● Snel- en langzaamschakelaar
● Handmatige functie op afstand
● 2,4G-afstandsbedieningsfunctie
● Muziek. Bluetooth-verbinding voor muziek. Radio. USB
Uitvoeringsnorm: EN71 en EN62115;

Alleen door volwassenen te monteren
Volg het echte product, foto alleen ter referentie

Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik

OPMERKING: Voor de beste prestaties mag dit voertuig alleen op vlakke 
en harde oppervlakken worden gebruikt. 

Leeftijdsgroep: 3 tot 8 jaar 

Gewichtscapaciteit: 35 kg is het maximale gewicht voor 1 berijder 
(gecombineerd) 

De volgende veiligheidsrisico's kunnen leiden tot ernstig letsel of de 
dood: 

● Dit product bevat kleine onderdelen. Houd kinderen uit de buurt tijdens 
de montage. Zorg ervoor dat u al het verpakkingsmateriaal en alle 
onderdelen onder de carrosserie verwijdert. 

● Open de accu nooit. Accu's bevatten lood en loodverbindingen (zuren). 
● Ledematen, haar en kleding kunnen verstrikt raken in bewegende 
onderdelen. Draag altijd schoenen, houd ledematen uit de buurt van 
bewegende onderdelen en draag geen losse kleding tijdens het gebruik 
van dit voertuig. 

● Dit voertuig heeft geen remmen of remvermogen. Laat een kind niet 
zonder toezicht achter tijdens het gebruik. Gebruik dit voertuig niet op 
een locatie waar remvermogen nodig is, aangezien dit kan leiden tot 
verlies van controle, wat ernstig letsel of de dood tot gevolg kan hebben. 

VEILIGHEID 

● Gebruik van dit voertuig in de buurt van straten, motorvoertuigen, 
trappen, waterpartijen, hellende oppervlakken, heuvels, natte gebieden, 
brandbare dampen, in steegjes, 's nachts of in het donker kan leiden tot 
een onverwacht ongeval.

● Gebruik van dit voertuig in onveilige omstandigheden, zoals sneeuw, 
regen, losse aarde, modder, zand of grind, kan leiden tot een onverwacht 
ongeval, zoals kantelen, en kan schade aan het elektrische systeem of 
de accu veroorzaken. 

● Gebruik dit voertuig niet op een onveilige manier. Voorbeelden hiervan 
zijn onder andere:

- Het voertuig trekken met een ander voertuig of soortgelijk apparaat

- Meer dan twee kinderen laten meerijden

- De gebruiker duwen

- Rijden met een onveilige snelheid

De volgende veiligheidsrisico's kunnen leiden tot ernstig letsel of de 
dood:

● Het gebruik van een andere batterij of oplader dan de meegeleverde 
oplaadbare batterij en oplader kan brand of een explosie veroorzaken. 
Gebruik alleen de meegeleverde batterij en oplader.

● Het gebruik van de oplaadbare batterij en oplader voor andere 
producten kan leiden tot oververhitting, brand of een explosie. Gebruik 
de meegeleverde oplaadbare batterij en oplader nooit met een ander 
product. 

● Tijdens het opladen ontstaan explosieve gassen. Laad de batterij op in 
een goed geventileerde ruimte. Laad de batterij niet op in de buurt van 
warmtebronnen of brandbare materialen. 

● Contact tussen de positieve en negatieve polen kan brand of explosie 
veroorzaken. Vermijd direct contact tussen de polen. Als u de batterij aan 
de draden of de oplader oppakt, kan dit schade aan de batterij 
veroorzaken en brand veroorzaken. Pak de batterij altijd aan de 
behuizing of de handgrepen vast. 

● Vloeistoffen op de batterij kunnen brand of elektrische schokken 

BATTERIJWAARSCHUWINGEN
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veroorzaken. Houd alle vloeistoffen altijd uit de buurt van de batterij en 
houd de batterij droog. Contact met of blootstelling aan lekkende 
batterijen (loodzuur) kan ernstig letsel veroorzaken. Neem onmiddellijk 
contact op met uw arts als er contact of blootstelling plaatsvindt. Als de 
chemische stof op de huid of in de ogen terechtkomt, spoel dan 
gedurende 15 minuten met COOI-water. Als de chemische stof is 
ingeslikt, geef de persoon dan onmiddellijk water of melk. Geef geen 
water of melk als de patiënt braakt of minder alert is. Wek geen braken 
op. 

● Batterijaansluitingen, polen en aanverwante accessoires bevatten lood 
en loodverbindingen (zuur). 

● Het knoeien met of wijzigen van het elektrische circuitsysteem kan een 
schok, brand of explosie veroorzaken en het systeem permanent 
beschadigen. Blootliggende bedrading en circuits in de lader kunnen een 
elektrische schok veroorzaken. Houd de behuizing van de lader altijd 
gesloten.

De volgende veiligheidsrisico's kunnen leiden tot ernstig letsel of de 
dood: 

● Laat een kind nooit zonder toezicht achter. 
● Ga altijd op de stoel zitten wanneer u dit voertuig gebruikt. 
● Houd uw handen, haar en kleding uit de buurt van bewegende 
onderdelen. 

● Draag altijd schoenen wanneer u dit voertuig bedient. 
● Er mag maximaal 1 kind in het voertuig zitten.
● Kinderen jonger dan 3 jaar mogen het voertuig niet gebruiken. 
● Rijd alleen op vlak terrein. 
● Ga niet in de buurt van zwembaden of andere waterpartijen, afgronden 
of steile hellingen. 

● Rijd niet met het voertuig in losse aarde, modder, zand, fijn grind of op 
natte oppervlakken. 

● Rijd niet met het voertuig op straat of in de buurt van auto's.

GEBRUIKERSWAARSCHUWINGEN

Specificaties

BENODIGD GEREEDSCHAP

Batterijen 

Motor

Leeftijd

Max. gewicht

Afmetingen

24 V

24 V

3-8 jaar oud

35 kg

152 x 66 x 59 cm

Speeltijd

Oplader

1-2 uur/Oplaadtijd: 8-12 uur

Uitgang DC 24 V

Hoge snelheid: 6,8 km/u; 

Lage snelheid: 3,9 km/u
Snelheid

KRUISSCHROEVEDRAAIER KLEINE 
MOERSLEUTEL

M10 MOERSLEUTEL 
(MEEGELEVERD)

KG

35 KG 2 PERSONEN 
MONTAGE

ONGEVEER 
45 MIN. 

MONTAGE
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HARDWARE

ONDERDELEN

Stuurwiel

Stoel Oplader

Grote
platkopschroef

Positioneringsbuis 
van de achteras 
van de trekker

Sluitring

M4*14mm

Moer

M10

Schoorsteen Voorwiel Carrosserieverbinding Sleepverbinding Aanhangwagen

Achteras 
aanhangwagen

Spatbord L/R

REMOTE MANUAL

M S

Leuning

Wielkap Versnellingsbak L/R

Achteras

Afstandsbediening

Achterwiel

1 x6 2 x12 3 x6 4 x2

A x1 B x1 C x4

D x2 E x6 F x2

G x1 H x1 I x1

J x1 K x3 L x2

M x1 N x1 O x1

P x1
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x2

M

PRODUCTMONTAGE 

Stel de stuurbeugel af. Bevestig de stuurbeugel.1

3

Klik de carrosserieverbinding in de carrosserie. Schroef vast.2

Omlaag 

Omhoog

Plaats de pakking, het voorwiel, de pakking en de moer 
achtereenvolgens in de vooras. 

Bevestig de moer met de plaat en bevestig vervolgens de wieldop 
op het wiel.

Plaats het achterwiel, de pakking en de moer achtereenvolgens in 
de vooras. 

Zet de moer vast met een sleutel en bevestig vervolgens de 
wieldop op het wiel.

LR

Gebruik de 
meegeleverde 
M10-sleutel om de 
moeren vast te zetten.
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Plaats de spatborden L/R aan beide zijden van de carrosserie.4

Schroeven voor het monteren van het stuurwiel. 

Bevestiging met moeren.
5

Verwijder de motorkabel met de hand uit de zak.6

7
Bevestig de tafel en stoel aan de behuizing en zet ze vast met 
schroeven. 

Bevestig de schoorsteen aan de behuizing.

Houd de stuurstangen omhoog, omhoog en 
omlaag tijdens het monteren van het stuurwiel.

1
H
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DASHBOARDDIAGRAM
Bevestig het verbindingsstuk van de achterste bak in de 
carrosserie. Schroef vast. Plaats de achteras van de trekker in de 
trekker. Plaats vervolgens achtereenvolgens de pakking, de 
positioneringsbuis, de pakking, het voorwiel, de pakking en de 
moer.

8

9

Functie-introductie

Bluetooth-functie:

10

Combineer de auto en de trekker. De 
grote carrosserieverbinding en de 
trekkerverbinding worden vastgezet 
met schroeven M8 * 65 en M8-moeren

MODE: Schakelmodus. 1. Muziek. 2. Radio. 3. Bluetooth

          : Speel het laatste nummer af, verlaag het volume. 

          : Speel het volgende nummer af, verhoog het volume. 

          : Pauzeer/speel af; 

radiomodus, druk 1 seconde op radio om automatisch naar een zender 
te zoeken.

MODE/V-

/V-

/V+

/V+

Digitaal elektriciteitsdisplay

Functionele beschrijving

Bluetooth-
functie

Vooruit. 
Stop. 
Achteruit

Aan/uit-
schakelaar

Schakelaar voor snel en langzaam

FAST

SLOW

Digitaal elektriciteitsdisplay

4 4

N

EE

P
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ASSEMBLAGE DU PRODUIT

AFSTANDSBEDIENINGSSCHEMA

11

Gebruiksaanwijzing: Bij het eerste gebruik moet u de frequentie 
koppelen.

* Haal de afstandsbediening uit de verpakking en plaats de batterij.

* Houd de knop "M" 2-4 seconden ingedrukt, het indicatielampje gaat 
knipperen.

* Schakel de auto in, het indicatielampje knippert totdat het continu 
brandt, waarna de frequentie is gekoppeld. 

* Als het koppelen van de frequentie is mislukt (het indicatielampje 
knippert), verwijder dan de batterij en herhaal stap 1-3. 

* Als de afstandsbediening na 10 seconden niet wordt gebruikt, gaat het 
indicatielampje uit en schakelt het apparaat over naar de 
energiebesparingsmodus.

S: Snelheid

M: 1. Koppelen (houd de knop "M" 2-4 seconden ingedrukt, het 
indicatielampje gaat knipperen). 

2. Remmen (tik op de "M"-toets om het voertuig te stoppen).

MANUAL staat voor de handmatige modus 

REMOTE staat voor de afstandsbedieningsmodus

Draai aan deze knop om te schakelen tussen de handmatige 
modus en de afstandsbedieningsmodus.

Plaats 2 AAA-batterijen (niet meegeleverd) in het stuurwiel van deel A.

HOORN MOTORGELUIDEN

Waarschuwing
Alleen voor gebruik door volwassenen

<Beschrijving van de knoppen>

REMOTE MANUAL

M S

LAGE SNELHEID 
MIDDELHOGE SNELHEID 
HOGE SNELHEID

KNOPSCHAKELAAR

MATCH/REMMEN
SNELHEID OMSCHAKELEN

NAAR RECHTS DRAAIEN

NAAR LINKS DRAAIEN

ACHTERUIT

VOORUIT

Vooruit Achteruit LinksafRechtsaf
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OPLADINGSINSTRUCTIES ONDERHOUD VAN UW RIJVOERTUIG

PROBLEEMOPLOSSING

De oplaadopening bevindt zich aan de voorkant van de stoel. Steek de 
stekker van de oplader in de oplaadopening. Steek het andere uiteinde in 
het stopcontact. 

● Laad de batterij 15 tot 18 uur op voordat u deze voor het eerst gebruikt. 
● Gemiddeld moet u de batterij tussen de 8 en 12 uur opladen. Laad de 
batterij niet langer dan 20 uur op. Als u de batterij niet volgens de 
instructies oplaadt, kan dit permanente schade aan de batterij 
veroorzaken. 

● Als de batterij volledig leeg raakt, kan dit schade aan de batterij 
veroorzaken. Laat de batterij niet volledig leeg raken. 

● Controleer de batterij en de oplader (voedingskabel, connector) op 
slijtage en schade voordat u gaat opladen. Laad de batterij niet op als er 
schade is opgetreden. 

● Alleen volwassenen die de veiligheidswaarschuwingen hebben gelezen 
en begrepen, mogen de batterij hanteren, opladen en herladen.

● Parkeer het voertuig binnen of dek het af met een zeil om het te 
beschermen tegen nat weer. 

● Laat het voertuig niet langdurig in de zon staan, anders kan het 
verkleuren. Berg het op in de schaduw of dek het af met een zeil. 

● Was het voertuig niet met een waterslang. 
● Was het voertuig niet met zeep. 
● Laad de accu minstens één keer per maand op om de levensduur van 
de accu te verlengen.

Laad de accu volledig 
op

Stop het gebruik gedurende 
enkele minuten en start 
opnieuw op

Druk de schakelaars 
volledig in

Batterijaansluitingen 
losgekoppeld

Sluit de 
accuconnectoren aan

De accu laadt 
niet op

Oplader niet aangesloten 
op stopcontact of 
aansluiting

Sluit de lader volledig 
aan

Batterij is niet 
volledig opgeladen

Laad de accu volledig 
op

De accu gaat 
niet lang mee

Het voertuig 
rijdt niet

Lage batterijspanning

Elektrische beveiliging

Schakelaar niet in de 
juiste stand

Sluit de accuconnectoren 
aan

Batterijaansluitingen 
losgekoppeld

Probleem  Oorzaak    Oplossing
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WAARSCHUWINGEN MET BETREKKING 
TOT BATTERIJEN

� De batterij van het voertuig kan niet worden vervangen. 

� Gebruik geen oude en nieuwe batterijen door elkaar. 

� Gebruik geen alkaline-, standaard- (koolstof-zink) of oplaadbare 
batterijen door elkaar. 

� Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen. 

● Draag beschermende kleding. Niet gebruiken in het verkeer.
● Het speelgoed moet met voorzichtigheid worden gebruikt, omdat er 
vaardigheid voor nodig is om vallen of botsingen te voorkomen die letsel 
kunnen veroorzaken bij de gebruiker of derden.

● Om het risico op letsel te verminderen, is toezicht door volwassenen 
vereist. Gebruik het speelgoed nooit op wegen, in de buurt van 
motorvoertuigen, op of in de buurt van steile hellingen of trappen, 
zwembaden of andere waterpartijen; draag altijd schoenen en laat nooit 
meer dan één persoon tegelijk gebruikmaken van het speelgoed.

Lage 
batterijspanning

Laad de accu volledig 
opLage snelheid

Overbeladen 
voertuig

Verminder het gewicht 
op het voertuig

Oneffen of hellende 
weg

Rijd op een vlakke 
ondergrond

Normaal Normaal

De accu wordt 
warm en maakt 
een licht geluid 
tijdens het 
opladen

Losse verbinding 
met motor

Zorg ervoor dat de motor 
correct is aangesloten op 
de accu

Het voertuig trilt 
tijdens het rijden

Versnellingsbakken 
zijn verkeerd 
geïnstalleerd

Zorg ervoor dat de 
L-versnellingsbak aan 
de linkerkant staat en de 
R-versnellingsbak aan 
de rechterkant

De schakelaar 
voor vooruit en 
achteruit is 
omgeschakeld

Proberen te 
schakelen terwijl het 
voertuig in beweging 
is

Schakel alleen wanneer 
het voertuig stilstaat

Moeilijk 
schakelen 
tussen vooruit 
en achteruit

WAARSCHUWING:

WAARSCHUWING:
VERSTIKKINGSGEVAAR - Kleine onderdelen. 

Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. 

Om het risico op letsel te verminderen, is toezicht door volwassenen 
vereist. Gebruik nooit op de openbare weg, in de buurt van 
motorvoertuigen, op of in de buurt van steile hellingen of trappen, 
zwembaden of andere waterpartijen; draag altijd schoenen en laat nooit 
meer dan één persoon tegelijk rijden.

WAARSCHUWING:
MOET DOOR VOLWASSENEN WORDEN GEMONTEERD.

WAARSCHUWING:
Niet gebruiken in het verkeer.

� Oplaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van een 
volwassene worden opgeladen. 

� Lege batterijen moeten worden verwijderd. 

� De aansluitklemmen mogen niet worden kortgesloten. 

� Plaats batterijen niet naast of in de buurt van een warmtebron (vuur, 
elektronisch verwarmingsapparaat, enz.). 

� Sla batterijen niet tegen harde voorwerpen. 

� Dompel batterijen niet onder in water. 

� Batterijen moeten met de juiste polariteit worden geplaatst.
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● Warning: Make sure the battery is completely drained. 
● Open the seat, remove the screws on the iron sheet with a screwdriver, 
remove the iron sheet and unplug the two wires from the battery to 
remove the battery.

● Carefully remove the battery or accumulator. 
● The battery or accumulator and the device can now be disposed of 
separately.

The following batteries or accumulators are 

contained in this electronic device

Information on the safe removal of the batteries or 

accumulators 

Battery Type

12FM9

Chemical System

Lead(Pb)

● Achtung! Vergewissern Sie sich, dass die Batterie vollständig entladen 
ist. 

● Öffnen Sie den Sitz, entfernen Sie die Schrauben am Blech mit einem 
Schraubendreher, nehmen Sie das Blech ab und ziehen Sie die beiden 
Drähte von der Batterie ab, um die Batterie zu entfernen.

● Nehmen Sie die Batterie oder den Akku vorsichtig heraus. 
● Die Batterie oder der Akku und der Artikel können nun getrennt 
entsorgt werden.

Die folgenden Batterien oder Akkus sind in diesem 

elektronischen Artikel enthalten.

Informationen zur sicheren Entnahme der Batterien oder 

Akkumulatoren 

Batterietyp

12FM9

Chemisches System

Blei (Pb)

EN

DE

● Avertissement : Assurez-vous que la batterie est complètement 
déchargée.

● Ouvrez le siège, retirez les vis de la plaque de fer à l'aide d'un 
tournevis, retirez la plaque de fer et débranchez les deux câbles de la 
batterie pour retirer la batterie.

● Retirez la batterie ou l'accumulateur avec précaution.
● La batterie ou l'accumulateur et l'appareil peuvent désormais être mis 
au rebut séparément.

Cet appareil électronique contient les piles ou 

accumulateurs suivants.

Informations sur le retrait en toute sécurité des piles ou 

accumulateurs

Type de Batterie

12FM9

Système Chimique

Plomb (Pb)

● Advertencia: Asegúrese de que la batería esté completamente 
descargada.

● Abra el asiento, quite los tornillos de la lámina de hierro con un 
destornillador, retire la lámina de hierro y desconecte los dos cables de 
la batería para quitar la batería.

● Retire con cuidado la batería o el acumulador.
● La batería o el acumulador y el dispositivo ahora se pueden desechar 
por separado.

Este dispositivo electrónico contiene las siguientes 

baterías o acumuladores.

Información sobre la extracción segura de las baterías o 

acumuladores 

Tipo de Batería

12FM9

Sistema Químico

Plomo (Pb)

FR

ES
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● Avvertenza: Assicurare che la batteria è completamente scarica.
● Aprire il sedile, rimuovere le viti sul foglio di ferro con un cacciavite, 
rimuovere il foglio di ferro e staccare i due fili dalla batteria per rimuovere 
la batteria.

● Rimuovere la batteria o l'accumulatore con cautela.  
● La batteria o l'accumulatore e il dispositivo possono essere smaltiti 
separatamente ora.

Le seguenti batterie o accumulatori sono contenuti 

in questo dispositivo elettronico.

Informazioni sulla rimozione sicura delle batterie o degli 

accumulatori 

Tipo di Batteria

12FM9

Sistema Chimico

Piombo (Pb)

● Ostrzeżenie: Upewnij się, że bateria jest całkowicie rozładowana.
● Otwórz siedzisko, odkręć z żelaznej blachy śruby (używając 
śrubokręta), zdejmij blachę i odłącz dwa przewody od akumulatora, aby 
go wyjąć.
● Ostrożnie wyjmij baterię lub akumulator.
● Baterię lub akumulator i urządzenie można teraz zutylizować 
oddzielnie.

Produkt zawiera następujące rodzaje 
baterii/akumulatorów.

Informacje dotyczące właściwej utylizacji 
baterii/akumulatorów

Typ akumulatora

12FM9

Nomenklatura chemiczna

Ołów(Pb)

IT

PL

● Waarschuwing: Zorg ervoor dat de batterij volledig ontladen is.
● Open de zitting, verwijder de schroeven van de ijzeren plaat met een 
schroevendraaier, verwijder de ijzeren plaat en koppel de twee kabels 
van de batterij los om de batterij te verwijderen.

● Verwijder de batterij of accu voorzichtig.
● De batterij of accu en het apparaat kunnen nu afzonderlijk worden 
weggegooid.

Dit elektronische apparaat bevat de volgende 

batterijen of accu's.

Informatie over het veilig verwijderen van batterijen of 
accu's

Type batterij    

12FM9

Chemisch systeem

Lood (Pb)

NL
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Channel list/Kanal-Liste/Liste des chaînes/Lista de canales/
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